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Allgemeine Hinweise

• Das Produkt darf nur in der Originalverpackung des Herstellers 
und in geschlossenen Räumen (Eisenbahnwaggons, 
Container, geschlossene Fahrzeuge) transportiert werden. • 
Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, nicht 
mehr verwenden und den Kundendienst unter https://www.
came.com/global/en/contact-us oder unter der auf der 
Website angegebenen Telefonnummer kontaktieren.
 Das Herstellungsdatum ist in der auf dem Typenschild 
aufgedruckten Produktionscharge angegeben. Bitte 
kontaktieren Sie uns bei Bedarf unter https://www.came.
com/global/en/contact-us.
Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen sind in den 
offi  ziellen Preislisten von Came enthalten.

Beschreibung
2-Kanal-Empfänger für Außenbereich und max. 50 
Handsender. Mit Memory Roll für die Sicherung der 
gespeicherten Codes.
Kompatibel mit allen Codes der CAME Handsender der 
Serien TOP, TAM, TWIN (nur TW2EE/TW4EE) und ATOMO. 
Der Ausgang OUT1 ist NUR vom Typ MONOSTABIL; der 
Ausgang OUT2 funktioniert sowohl in MONOSTABILER als 
auch in BISTABILER Weise.
a Code-Speichertaste für Kanal 1 (OUT1);
b Code-Speichertaste für Kanal 2 (OUT2);
c Taste um den gesamten Speicher zu löschen oder 

um den Handsender zu wählen (alle, nur ATOMO, nur 
TW2EE/TW4EE)

d LED Anzeige;
e Steckplatz für Memory Roll;
f DIP-Schalter Spannungsversorgung ⓐ/Befehlsgeber 

auf OUT2 ⓑ;
g Anschlussklemmleiste;
h Memory Roll Speicherkarte. Im Normalbetrieb 

abgetrennt lassen.

 Die Memory Roll darf nur zum Kopieren der Codes 
aufgesteckt werden C/D; danach muss sie unbedingt 
entfernt werden.

Technische Daten

Tup RE432M RE862M

Betriebsspannung (V AC/DC) 12 - 24 12 - 24

Stromaufnahme in Stand-By bei 
24V AC (mA)

26 26

Lagertemperatur (°C)* -25 ÷ +70

Max. Relais-Belastbarkeit
mit 24V DC (A)

1 1

Durchschnittliche 
Produktlebensdauer (Zyklen)**

100.000

(*) Wenn das Produkt bei sehr niedrigen oder hohen 
Temperaturen gelagert oder transportiert wurde, muss das 
Produkt vor der Montage bei Raumtemperatur gehalten 
werden.
(**) Bei der angegebenen durchschnittlichen 
Produktlebensdauer handelt es sich um einen 
unverbindlichen Schätzwert, wobei davon ausgegangen 
wird, dass die Gebrauchs-, Installations- und 
Wartungsbedingungen eingehalten werden. Die 
Lebensdauer wird auch von anderen Faktoren, wie Klima- 
und Umwelteinfl üssen, beeinfl usst.

 Wir empfehlen, am Eingang eine Sicherung / 
Strombegrenzung von 125 mA vorzusehen.

Handsender wählen
In der Werkseinstellung funktioniert der Empfänger mit allen 
oben angegebenen Handsendern. Wenn das Modell der 
abspeicherbaren Handsender gewechselt wird:
- Die CLEAR Taste gedrückt halten; prüfen, dass die LED 
④ 5 s lang blinkt, sich für 5 s ausschaltet, dann 2 s lang 
erneut fest aufl euchtet und am Ende erneut blinkt.
- Die CLEAR Taste loslassen. 
Wenn nur Handsender der Serie ATOMO gespeichert werden 
sollen, 1 drücken.
Wenn nur Handsender der Serie TW2EE/TW4EE gespeichert 
werden sollen, 2 drücken.

Zum Abspeichern aller Handsender CLEAR drücken.
Um zu erfahren, welcher Handsender gewählt wurde, 
CLEAR drücken: blinkt die LED der RE432M nur kurz auf 
(weniger als 1”) wurden alle Handsender ausgewählt; blinkt 
sie langsam (länger als 1”) werden nur Handsender der 
Baureihe ATOMO akzeptiert; blinkt sie hingegen 3 Mal + 1 
Intervall, werden nur TW2EE/TW4EE Handsender akzeptiert.

Codes speichern A
A Die Taste 1 für OUT 1 drücken oder die Taste 2 für OUT 
2, solange bis die LED d blinkt;
B Nacheinander auf den einzuspeichernden Handsendern 
die Taste des gewählten Kanals drücken: nach jedem 
Tastendruck leuchtet die LED-Anzeige kurz auf. 
Nach dem letzten Handsender warten, bis die LED ausgeht 
(ca. 20") oder durch Druck auf CLEAR die Einspeicherung 
beenden.
 Wenn kein Speicherplatz vorhanden ist, blinkt die LED-
Anzeige schnell.

Codes löschen B
- Die CLEAR-Taste gedrückt halten, bis die LED die Sequenz 
blinkt-ausgeschaltet-ständig eingeschaltet-blinkt schnell-
ausgeschaltet (ca. 20") beendet hat.
 Alle gespeicherten Handsender werden gelöscht.

Codes vom Empfänger auf die Memory Roll laden 
C

- Die Memory Roll aufstecken (*);
- die 2. Taste drücken und, wenn die LEDs aufl euchten, 
wieder loslassen.

Codes von Memory Roll auf den Empfänger laden D
- Die Memory Roll aufstecken (*);
- Die Taste 1 drücken, bis die LED aufleuchtet.
(*)  Immer erst SPANNUNGSFREI SCHALTEN, bevor man 
die Memory Roll einsteckt oder herausnimmt. 

Bezugsnormen
Das Produkt entspricht den zum Zeitpunkt der Herstellung 
geltenden Bezugsnormen.

RED - CAME S.p.A. bestätigt, dass das in dieser Anleitung 
beschriebene Produkt der Richtlinie 2014/53/EU und den Radio 
Equipment Regulations 2017 entspricht.
Die vollständigen Texte der EU- (EG) und UK- (UKCA) 
Konformitätserklärungen fi nden Sie unter www.came.com.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS. Das Produkt muss am 
Ende seiner Lebensdauer von Fachpersonal zerlegt werden. 
Dieses Produkt besteht aus verschiedenen Werkstoff en: 
einige können recycelt werden, während andere zu 
entsorgen sind. Informieren Sie sich welche Recycling- oder 
Entsorgungsweisen nach dem in Ihrem Gebiet geltenden 
Vorschriften vorgeschriebenen sind.
Einige Bestandteile des Produkts können Schadstoff e oder 
gefährliche Stoff e enthalten, die schädliche Auswirkungen auf 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben können, 
wenn sie in die Umwelt gelangen. Sammeln und entsorgen 
Sie diese Bestandteile getrennt und beachten Sie dabei die 
in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften oder geben Sie das 
Produkt beim Kauf eines neuen gleichwertigen Produkts an 
den Händler zurück.
Örtliche Vorschriften können im Fall einer nicht 
vorschriftgemäßen Entsorgung dieses Produkts hohe 
Geldbußen vorsehen.

ABBAU UND ENTSORGUNG. Steuerungen und andere 
Bestandteile (z.B. Handsenderbatterien) können Schadstoff e 
enthalten. Sie müssen dementsprechend entfernt und 
in kommunalen Sammelstellen oder zugelassenen 
Entsorgungsfachbetrieben entsorgt werden. 
Vor der Entsorgung ist es empfehlenswert, sich über die am 
Entsorgungsort geltenden Vorschriften zu informieren. NICHT 
IN DIE UMWELT GELANGEN LASSEN.
DIE IN DIESER ANLEITUNG ENTHALTENEN ANGABEN 
UND INFORMATIONEN KÖNNEN JEDERZEIT UND 
OHNE VORANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN. ALLE 
MASSANGABEN IN MM - SOFERN NICHT ANDERS 
ANGEGEBEN.

Übersetzung der Originalanleitung
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ESPAÑOL
Advertencias generales

• El producto, en el embalaje original del fabricante, puede 
transportarse solo en espacios cerrados (vagones de tren, 
contenedores de mercancías, vehículos cerrados).  • En 
caso de mal funcionamiento del producto, dejar de utilizarlo 
y ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente 
en la dirección https://www.came.com/global/en/contact-
us o en el número de teléfono indicado en la web.
 La fecha de fabricación se indica en el lote de 
producción impreso en la etiqueta del producto. Si es 
necesario, ponerse en contacto con la empresa en la 
dirección https://www.came.com/global/en/contact-us.
Las condiciones generales de venta fi guran en las listas 
de precios ofi ciales de Came.

Descripción
Receptor bicanal para exterior, para a lo sumo 50 emisores. 
Con tarjeta Memory Roll para copia de respaldo de los códigos 
memorizados.
Compatible con todos los códigos de los emisores CAME de las 
series TOP, TAM, TWIN (solo TW2EE/TW4EE) y ATOMO. 
La salida OUT1 funciona SOLAMENTE en modalidad 
MONOESTABLE; la salida OUT2 puede funcionar en modalidad 
MONOESTABLE y BIESTABLE.
a Pulsador para memorizar el código para el canal 1 (OUT1);
b Pulsador para memorizar el código para el canal 2 (OUT2);
c Pulsador para borrar toda la memoria o seleccionar el tipo 

de emisor (todos, solo ATOMO, solo TW2EE/TW4EE)
d LED indicador;
e Conector para tarjeta Memory Roll;
f DIP para seleccionar la alimentación ⓐ/tipo de mando 

OUT2 ⓑ;
g Bornero de conexiones;
h Tarjeta Memory Roll para guardar datos. En el 

funcionamiento normal, se debe mantener desconectada.

 La tarjeta Memory Roll se tiene que poner solo para 
los procesos de copia de códigos C/D; fi nalizada la 
operación es obligatorio quitar la tarjeta.

Datos técnicos

Tipo RE432M RE862M

Alimentación (V AC/DC) 12 - 24 12 - 24

Absorción en stand-by a 
24V AC (mA)

26 26

Temperatura de almacenamiento (°C)* -25 ÷ +70

Capacidad relé máx.
a 24V DC (A)

1 1

Vida media del producto (ciclos)** 100.000

(*) Antes de la instalación, el producto debe mantenerse a 
temperatura ambiente en caso de almacenamiento o transporte 
a temperaturas muy bajas o muy altas.

(**) La vida media del producto es un dato meramente 
indicativo y estimado considerando unas condiciones correctas 
de uso, instalación y mantenimiento. También depende de 
otros factores, como las condiciones climáticas y ambientales, 
por ejemplo.

 Se recomienda prever una protección / limitación de la 
corriente en entrada de 125 mA.

Selección del tipo de emisor
Por defecto el receptor acepta todos los tipos de emisores 
enumerados. Para cambiar el modelo de radiocontroles que se 
pueden memorizar:
- Mantener presionado CLEAR verifi cando que el LED ④ 
parpadee durante 5 s, se apague durante 5 s, y se vuelva a 
encender fi jo durante 2 s y al fi nal parpadee nuevamente.
- Soltar el pulsador CLEAR. 
Para memorizar solo radiocontroles ATOMO, presionar 1.
Para memorizar solo radiocontroles TW2EE/TW4EE, presionar 2.
Para memorizar todos los radiocontroles, presionar CLEAR.
Para saber qué emisor se ha seleccionado, pulsar CLEAR: 
si el LED de la RE432M parpadea rápidamente (menos de 1s), 
todos los emisores están seleccionados; si parpadea despacio 
(más de 1s), acepta solo emisores ATOMO; si parpadea 3 veces 
+ 1 intervalo, acepta solo emisores TW2EE/TW4EE.

Memorización de los códigos A
A Presionar el pulsador 1 para OUT 1 o el pulsador 2 para OUT 
2 hasta que el LED d parpadee;
B Presionar el pulsador de los emisores que se desea 
memorizar para el canal elegido, uno tras otro: a cada presión el 
LED queda encendido con luz fi ja por unos instantes. 
Después del último emisor, esperar que se apague el LED 
(aproximadamente 20s) o bien presionar el pulsador CLEAR para 
terminar el proceso de la memorización.
 Cuando la memoria está llena, el LED parpadea rápidamente.

Borrado de los códigos B
- Presionar y mantener presionado el pulsador CLEAR hasta 
cuando el LED completa la secuencia parpadeo-apagado-acceso 
fi jo-parpadeo rápido-apagado (aproximadamente 20”).
 Se borran todos los emisores memorizados.

Copia de códigos desde RE a Memory Roll C
- Poner la tarjeta Memory Roll (*);
- Presionar el pulsador 2 y soltarlo cuando se enciende el LED.

Copia de los códigos desde Memory Roll a RE D
- Poner la tarjeta Memory Roll (*);
- Presionar el pulsador 1 y soltarlo cuando se enciende el LED.

(*)  CORTAR LA TENSIÓN DE LÍNEA antes de introducir o quitar 
la tarjeta Memory Roll. 

Referencias Normativas
El producto cumple con las directivas vigentes en el momento 
de su fabricación.

RED - CAME S.p.A. declara que el producto que se describe 
en este manual es conforme a la Directiva 2014/53/UE y al 
documento Radio Equipment Regulations 2017.
Los textos completos de las declaraciones de conformidad UE 
(CE) y UK (UKCA) están disponibles en www.came.com.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO. Al fi nal de la vida útil de 
este producto, las operaciones de desmantelamiento deben 
ser realizadas por personal cualifi cado. Este producto se 
compone de varios tipos de materiales: algunos pueden 
reciclarse, otros deben eliminarse. Es necesario informarse 
sobre los sistemas de reciclaje o eliminación establecidos 
por los reglamentos locales vigentes para esta categoría de 
producto.
Algunas partes del producto pueden contener sustancias 
contaminantes o peligrosas que, si se liberan al medio 
ambiente, podrían provocar efectos perjudiciales para 
el medio ambiente y para la salud humana. Por lo tanto, 
es necesario efectuar la separación de residuos para la 
eliminación, de acuerdo con los métodos establecidos por 
los reglamentos locales vigentes, o bien entregar el producto 
al vendedor al comprar un producto equivalente nuevo.
Los reglamentos locales vigentes pueden imponer graves 
sanciones en caso de eliminación irregular de este producto.

PUESTA FUERA DE SERVICIO Y ELIMINACIÓN. Las tarjetas 
electrónicas, al igual que otros componentes (por ejemplo, 
las baterías de los emisores), pueden contener sustancias 
contaminantes. Por consiguiente, se deben quitar de los 
equipos y entregar a centros municipales de recogida o a 
empresas autorizadas para su recuperación y eliminación. 
Antes de actuar siempre es conveniente consultar las 
normas específi cas vigentes en el lugar donde se efectuará 
la eliminación. NO LIBERAR AL MEDIO AMBIENTE.
LOS DATOS Y LA INFORMACIÓN PRESENTADOS EN ESTE 
MANUAL SON SUSCEPTIBLES DE MODIFICACIÓN EN 
CUALQUIER MOMENTO Y SIN OBLIGACIÓN DE PREVIO 
AVISO. LAS MEDIDAS, SALVO INDICACIÓN CONTRARIA, SON 
EN MILÍMETROS.

NEDERLANDS
Algemene waarschuwingen

• Het product in de originele verpakking van de fabrikant 
mag alleen in een gesloten omgeving vervoerd worden 
(treinwagons, gesloten voertuigen). • Wanneer er zich een 
storing voordoet, onderbreek het gebruik van het product en 
neem contact op met de klantenservice via https://www.
came.com/global/en/contact-us of het telefoonnummer 
dat vermeld is op de website.
 De productiedatum is vermeld in de productiepartij die op 
het productetiket is gedrukt. Neem indien nodig contact met 
ons op via https://www.came.com/global/en/contact-us.
De algemene verkoopvoorwaarden zijn vermeld in de 
offi  ciële prijslijsten van Came.

 Beschrijving
2-kanaalsontvanger opbouw voor max. 50 zenders. Inclusief 
memory roll-kaart voor het veilig kopiëren van de opgeslagen 
codes.
Compatibel met alle codes van de zenders van CAME van de 
series TOP, TAM, TWIN (alleen TW2EE/TW4EE) en ATOMO. 
De uitgang OUT1 werkt UITSLUITEND in MONOSTABIELE 
modus; de uitgang OUT2 kan zowel in MONOSTABIELE als 
BISTABIELE modus werken.
a Toets voor het opslaan van de code voor kanaal 1 (OUT1);
b Toets voor het opslaan van de code voor kanaal 2 (OUT2);
c Toets voor het volledig wissen van het geheugen of het 

selecteren van het type zender (alle, alleen ATOMO, alleen 
TW2EE/TW4EE)

d Indicatieled;
e Connector voor het plaatsen van de memory roll;
f Dipswitches voor de selectie van de voeding ⓐ/type 

bediening OUT2 ⓑ;
g Klemmenbord voor aansluitingen;
h Memory roll-kaart voor gegevensopslag. Deze mag 

tijdens de normale werking niet geplaatst zijn.

 De memory roll-kaart moet alleen voor het kopiëren 
van de codes geplaatst worden C/D. Daarna moet hij 
verplicht verwijderd worden.

Technische specificaties

Type RE432M RE862M

Voeding (V AC/DC) 12 - 24 12 - 24

Stroomopname in stand-by bij 
24V AC (mA)

26 26

Opslagtemperatuur (°C)* -25 ÷ +70

Max. belastbaarheid relais
bij 24V DC (A)

1 1

Gemiddelde levensduur van het 
product (cycli)**

100.000

(*) Voor de installatie dient het product op kamertemperatuur 
worden bewaard indien het bij zeer lage of zeer hoge 
temperaturen opgeslagen of getransporteerd werd.
(**) De gemiddelde levensduur van het product is een louter 
indicatief gegeven waarbij rekening wordt gehouden met 
passende gebruiksomstandigheden, installatie en onderhoud. 
Ze wordt ook beïnvloed door andere factoren, zoals 
klimatologische en omgevingsomstandigheden.

 Het wordt aanbevolen een inrichting voor beveiliging / 
beperking van de ingangsstroom van 125 mA te installeren.

Het type zender selecteren
De ontvanger accepteert standaard alle soorten aangegeven 
zenders. Om het model programmeerbare rf-bedieningen te 
wijzigen:
- Houd de toets CLEAR ingedrukt en check of de led ④ 
achtereenvolgens 5 sec knippert, 5 sec uitgaat, 2 sec weer 
gaat branden en uiteindelijk weer knippert.
- Laat de toets CLEAR los. 
Druk op 1 om alleen rf-zenders van ATOMO op te slaan.
Druk op 2 om alleen rf-zenders van TW2EE/TW4EE op te slaan.
Druk op CLEAR om alle rf-zenders op te slaan.
Om erachter te komen welke zender is gekozen, drukt u 
op CLEAR: als de led van de RE432M snel knippert (korter dan 
1”) zijn alle zenders geselecteerd. Als de led langzaam knippert 
(langer dan 1”) worden alleen ATOMO-zenders geaccepteerd. 
Als de led 3 keer + 1 pauze knippert, worden alleen TW2EE/
TW4EE-zenders geaccepteerd.

Codes opslaan A
A Druk op de toets 1 voor OUT 1 of de toets 2 voor OUT 2 tot 
de led d knippert;
B Druk op de toets van de zenders die u op het gekozen 
kanaal wilt opslaan, de ene na de ander: telkens als u op de 
toets drukt blijft de led even branden. 
Na de laatste zender kunt u wachten tot de led uitgaat 
(circa 20") of op de toets CLEAR drukken om het opslaan te 
beëindigen.
 Als het geheugen vol is, zal de led snel knipperen.

Codes verwijderen B
- Druk op de toets CLEAR en houd hem ingedrukt tot de led het 
volgende heeft gedaan: knipperen-uit-branden-snel knipperen-
uit (circa 20”).
 Alle opgeslagen zenders worden verwijderd.

Codes van de RE naar de memory roll kopiëren C
- Plaats de memory roll-kaart (*);
- druk op de toets 2 en laat hem los zodra de led gaat branden.

Codes van de memory roll naar de RE kopiëren D
- Plaats de memory roll-kaart (*);
- druk op de toets 1 en laat hem los zodra de led gaat branden.

(*)  Alvorens de memory roll-kaart te plaatsen of verwijderen 
dient u DE NETSTROOM UIT TE SCHAKELEN. 

Normatieve verwijzingen
Het product is conform de toepasselijke richtlijnen die van kracht 
zijn op het moment van productie.

RED - CAME S.p.A. verklaart dat het in deze gebruiksaanwijzing 
beschreven product conform is met richtlijn 2014/53/EU en het 
document Radio Equipment Regulations 2017.
De volledige teksten van de conformiteitsverklaringen EU (EG) 
en UK (UKCA) zijn beschikbaar op www.came.com.

HET PRODUCT AFDANKEN. Aan het einde van de levensduur 
van dit product dienen de afdankingsprocedures uitgevoerd 
te worden door gekwalifi ceerd personeel. Dit product bestaat 
uit verschillende soorten materialen: sommige kunnen 
gerecycled worden, andere moeten afgedankt worden. 
Informeer u inzake de recycling- of afdankingssystemen 
die voorzien worden voor deze productcategorie door de 
geldende voorschriften in uw land.
Sommige delen van het product kunnen vervuilende of 
gevaarlijke stoff en bevatten die, indien verspreid in het 
milieu, schadelijke eff ecten kunnen hebben voor het milieu 
en voor de menselijke gezondheid. Voer vervolgens de 
“gescheiden inzameling” uit voor het afdanken, volgens de 
methoden die zijn voorzien door de geldende voorschriften 
in uw regio, of breng het product terug naar de verkoper bij 
aankoop van een nieuw gelijkwaardig product.
De lokale regelgeving kan zware straff en voorzien in het 
geval van illegale afdanking van dit product.

ONTMANTELING EN AFVALVERWERKING. De printplaten 
kunnen, net als andere onderdelen (bijvoorbeeld de 
batterijen van de zenders), vervuilende stoff en bevatten. 
Daarom moeten ze verwijderd worden en afgeleverd worden 
bij de gemeentelijke inzamelcentra of bij bedrijven die 
bevoegd zijn voor het inzamelen en afdanken ervan. Voordat 
u het product ontmantelt, dient u altijd de voorschriften 
terzake te controleren die gelden op de plaats waar u het 
afval verwerkt. VERVUIL HET MILIEU NIET MET AFVAL.
DE IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VERMELDE GEGEVENS 
EN INFORMATIE KUNNEN OP ELK OGENBLIK EN ZONDER 
VERPLICHTING TOT WAARSCHUWING VOORAF WORDEN 
GEWIJZIGD. DE MATEN ZIJN, TENZIJ ANDERS VERMELD, IN 
MILLIMETERS.

PORTUGUÊS
Avisos gerais

• O produto na embalagem original do produtor só pode 
ser transportado em local fechado (vagões ferroviários, 
contentores, veículos fechados). • No caso de mau 
funcionamento do produto, interrompa a utilização e contacte 
o serviço a clientes através do endereço https://www.
came.com/global/en/contact-us ou do número de telefone 
indicado no site.
 A data de fabrico está indicada no lote de produção 
imprimido na etiqueta do produto. Se necessário, contacte-
nos através do endereço https://www.came.com/global/
en/contact-us.
As condições gerais de venda estão indicadas na lista de 
preços ofi ciais da Came.

Descrição
Recetor de dois canais para área externa, para um máximo 
de 50 transmissores. Com placa Memory Roll para a cópia de 
segurança dos códigos memorizados.
Compatível com todos os códigos dos transmissores CAME das 
séries TOP, TAM, TWIN (apenas TW2EE/TW4EE) e ATOMO, 
A saída OUT1 funciona APENAS na modalidade MONO-ESTÁVEL; 
a saída OUT2 pode funcionar na modalidade MONO-ESTÁVEL e 
BI-ESTÁVEL.
a Tecla de memorização de código para canal 1 (OUT1);
b Tecla de memorização de código para canal 2 (OUT2);
c Tecla de cancelamento total de memória ou seleção 

do tipo de transmissor (todos, apenas ATOMO, apenas 
TW2EE/TW4EE)

d LED de sinalização;
e Conector de encaixe da placa Memory Roll;
f DIP de seleção de alimentação ⓐ/tipo de comando OUT2 
ⓑ;

g Terminal de bornes de ligação;
h Placa Memory Roll para arquivo de dados. Em 

funcionamento normal, deve ser mantida desligada.

 A placa Memory Roll deve ser inserida apenas para 
copiar os códigos C/D; ao terminar,deve ser retirada 
obrigatoriamente.

Dados técnicos

Tipo RE432M RE862M

Alimentação (V AC/DC) 12 - 24 12 - 24

Consumo em stand-by de 
24V AC (mA)

26 26

Temperatura de armazenamento (°C)* -25 ÷ +70

Capacidade máx. relé
de 24V DC (A)

1 1

Duração média do produto (ciclos)** 100.000

(*) Antes da instalação, o produto deve ser mantido à 
temperatura ambiente, no caso de armazenamento ou 
transporte a temperaturas muito baixas ou muito altas.

(**) A duração média do produto é um dado puramente 
indicativo e estimado, tendo em conta condições de utilização, 
instalação e manutenção conformes. Esta também é 
infl uenciada por outros fatores, como por exemplo condições 
climatéricas e ambientais.

 Recomenda-se a proteção/limitação da corrente na 
entrada equivalente a 125 mA.

Seleção de tipo de transmissor
Por defeito, o recetor aceita todos os tipos de transmissores 
indicados. Para mudar o modelo de comandos por rádio 
memorizáveis:
- Mantenha premida a tecla CLEAR, verifi cando que o LED ④ 
lampeja durante 5 seg., apaga-se durante 5 seg., acende-se 
novamente de forma fi xa durante 2 seg. e, por fi m, lampeja 
de novo.
- Solte a tecla CLEAR. 
Para memorizar apenas comandos por rádio ATOMO, prima 1.
Para memorizar apenas comandos por rádio TW2EE/TW4EE, 
prima 2.
Para memorizar todos os comandos por rádio, prima CLEAR.
 Para saber qual o transmissor que foi escolhido, prima 
CLEAR: se o LED do RE432M lampejar rapidamente (menos de 
1”), foram selecionados todos os transmissores; se lampejar 
lentamente (mais de 1”) aceita apenas transmissores ATOMO; 
se lampejar 3 vezes + 1 intervalo, aceita apenas transmissores 
TW2EE/TW4EE.

Memorização de códigos A
A Prima a tecla 1 para OUT 1 ou a tecla 2 para OUT 2 até que 
o LED d lampeje;
B Prima a tecla dos transmissores a serem memorizados no 
canal escolhido, um após o outro: a cada pressão, o LED fi ca 
iluminado de forma fi xa por alguns instantes. 
Após o último transmissor, aguarde até que o se LED apague 
(cerca de 20"), ou prima a tecla CLEAR para terminar a 
memorização.
 Com a memória cheia, o LED lampejará rapidamente.

Cancelamento de códigos B
- Prima e mantenha premida a tecla CLEAR até que o LED 
termine a sequência intermitente-apagado-aceso fi xo-
intermitente rápido-apagado (cerca de 20”).
 São cancelados todos os transmissores memorizados.

Cópia de códigos do RE para a Memory Roll C
- Insira a placa Memory Roll (*);
- Prima a tecla 2 e solte-a após a iluminação do LED.

Cópia de códigos da Memory Roll para o RE D
- Insira a placa Memory Roll (*);
- Prima a tecla 1 e solte-a após a iluminação do LED.

(*)  DESLIGUE A CORRENTE ELÉTRICA antes de introduzir ou 
remover a placa Memory Roll.

Referências Regulamentares
O produto está conforme às diretivas de referência vigentes no 
momento do fabrico.

RED - CAME S.p.A., declara que o produto descrito neste 
manual respeita a Diretiva 2014/53/UE e o documento 
Regulamento sobre Equipamentos de Radiocomunicação 
2017.
Os textos completos das declarações de conformidade UE (CE) 
e UK (UKCA) estão disponíveis em www.came.com.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO. No fi m do ciclo de utilização 
deste produto, as operações de desmontagem devem ser 
sempre efetuadas por pessoal qualifi cado. Este produto é 
constituído por vários tipos de materiais: alguns podem ser 
reciclados, outros devem ser eliminados. Informe-se sobre 
os sistemas de reciclagem ou eliminação previstos pelos 
regulamentos em vigor na sua área para esta categoria de 
produto.
Algumas partes do produto podem conter substâncias 
poluentes ou perigosas que, se libertadas no ambiente, 
podem ter efeitos nocivos sobre o ambiente e a saúde 
humana. Por conseguinte, realize a «recolha seletiva» para 
a eliminação, de acordo com os métodos previstos pelos 
regulamentos em vigor na sua área, ou devolva o produto ao 
vendedor ao comprar um novo produto equivalente.
Os regulamentos em vigor a nível local podem impor 
sanções elevadas no caso de eliminação inadequada deste 
produto.

DESMANTELAMENTO E ELIMINAÇÃO. As placas 
eletrónicas, como outros componentes (por exemplo as 
baterias dos transmissores), podem conter substâncias 
poluentes. Por isso, devem ser retiradas e entregues nos 
Pontos de Recolha Municipais ou a empresas autorizadas 
para a recuperação e a eliminação das mesmas. Antes 
de prosseguir, é sempre conveniente verifi car as normas 
específi cas vigentes no local de eliminação. NÃO DEIXE NO 
MEIO AMBIENTE.
OS DADOS E AS INFORMAÇÕES INDICADOS NESTE 
MANUAL DEVEM SER CONSIDERADOS SUSCETÍVEIS DE 
ALTERAÇÕES A QUALQUER MOMENTO E SEM OBRIGAÇÃO 
DE PRÉVIO AVISO. SE NÃO FOR DIVERSAMENTE INDICADO, 
AS MEDIDAS SÃO EM MILÍMETROS.

Traducción de las instrucciones originales Vertaling van de originele instructies  Tradução das instruções originais


